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中 国 翻 译 协 会
中 国 外 文 局 翻 译 院

关于举办 2026 地方外事翻译与国际传播
能力提升研修班的通知

各有关单位：

为深入学习贯彻党的二十届四中全会精神，全面落实

“十五五”规划关于扩大高水平对外开放、提升国际传播效

能、加强对外文化交流合作的战略部署，聚焦新时代地方外

事外宣工作现实需求，中国翻译协会、中国外文局翻译院拟

联合中共河南省委外事工作委员会办公室，面向全国各省区

市外事外宣单位举办“2026 地方外事翻译与国际传播能力

提升研修班”。研修班旨在系统提升外事外宣工作人员翻译

能力与国际传播综合素养，加强地方外事外宣人才队伍建设，

助力构建更有效力的中国话语和中国叙事体系。现就有关事

项通知如下：

一、组织架构

主办单位：中国翻译协会

承办单位：中国外文局翻译院

郑州大学外国语与国际关系学院

支持单位：中共河南省委外事工作委员会办公室
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二、研修安排

时间：2026年 8月 19日至 21日，8月 18日报到

地点：郑州大学外国语与国际关系学院

三、研修对象

全国各省区市外事外宣单位相关工作人员，以及从事对

外翻译与国际传播相关工作的媒体、企事业单位工作人员与

高校相关专业师生。

四、授课专家（拟）

任小萍 中国前驻安提瓜和巴布达、纳米比亚等国特命

全权大使，全国翻译专业资格（水平）考试英

语专家委员会副主任委员

石美琪 中共中央对外联络部党群外事协调局翻译处

一级调研员

康 菲 农业农村部国际交流服务中心翻译二处处长

刘奎娟 外文出版社葡文编译部主任兼英文编译部

副主任、译审

张 颖 清华大学语言教学中心教授、外交部翻译司

会议处原处长

五、研修内容

（一）外事综合素养提升

邀请外事外交、国际传播领域资深专家开展多主题讲座，

聚焦外事外宣翻译中的政治敏感性、文化差异性等问题，讲

授新时代国际传播战略部署与跨文化交际规范，强化外事人

员大局意识和涉外履职综合素养，更好服务对外交流与国际
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传播工作大局。

（二）口笔译技能专项提升

选用时政、外交、经贸、农业、涉外法治、文旅、教育

等领域的训练素材，对外事外宣口笔译工作特点、原则、策

略等进行专项讲解，开展笔译规范、口译实操与术语规范化

实训，精准对接高水平对外开放与国际传播的翻译实务需求。

（三）国际传播实践案例分享

邀请国家外事外宣部门一线业务骨干授课，结合工作案

例分享重大外事活动与国际传播项目翻译实践经验，讲授国

际传播前沿理论、对外话语体系构建、对外叙事逻辑、地域

文化海外传播创新路径与内容创作技巧等，深化学员对新时

代国际传播的认知，提升地方精准发声、有效传播的综合能

力。

（四）人工智能技术赋能外事翻译认知提升

聚焦外事翻译实践与人工智能技术的交叉融合，紧贴工

作实际，通过分享大模型技术与工具应用，译前、译后编辑，

语料资源检索等方面经验与场景化案例，着重增强学员技术

应用素养，实现“人工智能+”复合能力的全面提升。

六、报名方式

1. 培训费 2980元/人，中国翻译协会会员 2680元/人。

费用包含培训费、午晚餐费、资料费、证书费等，住宿和往

返交通费自理。

2. 本次研修班协议酒店为郑州华智酒店，协议价格 350

元/间（含单早），请需要预订酒店的学员务必在报名缴费系
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统中准确填写住宿需求，会务组将据此统一预订协议酒店。

3. 请打开链接http://p0u.cn/f/vcqai4 或扫描下方二维码

报名交费。

4. 培训费由中国翻译协会收取并开具电子发票，电子发

票将发送至参训学员报名时填写的邮箱。（开票项目仅支持

“培训费”）

5. 本次培训报名截止日期为 2026年 8月 18日，请参训

学员在截止日期前完成交费。

七、结业证书

共 24 课时，课程结束后将由中国翻译协会、中国外文

局翻译院和中共河南省委外事工作委员会办公室共同颁发

结业证书。培训课时可在参加全国翻译系列职称评审时计算

为继续教育学习学时。
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八、会议联系人

宋老师 010-68990710 张老师 010-68990058

主办单位（盖章）：

中国翻译协会

承办单位（盖章）：

中国外文局翻译院


		2026-07-27T15:53:31+0800




